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NAETISL

National Association of
Educational Translators and
Interpreters of Spoken Languages

Day 2: Saturday, August 29, 2026

T1:00-11:15 AM: Welcome & Opening Remarks

11:15-12:00 PM: Skill-Building Activity: Practical Challenges in Educational Interpretin
Participants will join a breakout room where they can collaborate with peers and a NAETIS
handling challenging situations that arise during interpreting.

12:00-1:00 PM: From Fatigue to Framework: An Interpreter Sustainability Initiative by Celia Llabs
Dr. Mathew “Mateo” Maddox, Natasha Vargas and Marcela Cardenas k
The Interpreter Fatigue Task Force was created to address a gap in resources and support related to lnt g
educational settings. Interpreter fatigue can impact concentration, accuracy, and overall performnance du
load and high processing demands. The task force was established to respond to the need for clearer guida
materials in this area. Its deliverables include educational resources, practical guidance documents, and training:
educational interpreters, with additional workshops and research-informed tools planned for future
development.

1:00-2:00 PM: Special Education Language and Terminology: Building Interpreter Confidence in IEP and School-Bas
Settings by Megan Mutti
This session will introduce interpreters to commonly used special education terms, acronyms, and concepts, including IDEA,
FAPE, LRE, IEP, 504 Plan, accommodations, modifications, related services, procedural safeguards, evaluations, eligibility,
placement, transition planning, and dispute resolution options. Participants will explore how these terms are used in real school
conversations and why accurate interpretation is essential for meaningful family participation.

2:00-2:30 PM: Lunch Break or Networking Opportunity

2:30-3:30 PM: Anticipation: The Interpreter’s Edge by Mauricio Dangond

Skilled interpreters don't just react to language, they anticipate it. This session explores one of the most powerful competencies in
educational interpreting: the ability to predict what is about to be said before the words arrive. This topic examines two
interconnected dimensions of anticipatory skill. The first is linguistic anticipation, or the capacity to predict vocabulary, grammar,
and sentence structure. The second is contextual anticipation, or the ability to read the room before a single word is spoken,
drawing on body language, emotional tone, cultural cues, and the meeting setting to prepare in real time.

3:30-4:30 PM: Interpreters, Families and Educators in Conversation: Experiences, Challenges & Trust (Discussion Panel)

A panel where families, educational staff, and interpreters engage in a meaningful dialogue to explore topics such as access to
information, real-time interpretation, role boundaries and trust, advocacy, communication, and the overall purpose and impact of
interpretation. This conversation brings together multiple perspectives, reflecting the core idea of the conference: many voices
powered by one vision.

4:30 PM: Raffle and Closing
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http://www.facebook.com/naetisl
http://www.instagram.com/naetisl
https://www.linkedin.com/in/national-association-of-educational-translators-and-interpreters-of-spoken-languages-886361211/
http://www.youtube.com/@naetisl6569
https://www.eventbrite.com/e/naetisl-annual-virtual-conference-tickets-1987918490719?aff=oddtdtcreator
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mailto:naetisl@gmail.com
https://www.eventbrite.com/e/naetisl-annual-virtual-conference-tickets-1987918490719?aff=oddtdtcreator

	2026
	Virtual Conference

	BUILT BY MANY VOICES,
	POWERED BY ONE VISION
	Day 2: Saturday, August 29, 2026 | Session Descriptions
	FRIDAY
	AUG 28
	REGISTER HERE
	SATURDAY

	AUG 29
	REGISTER HERE




